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 ۱۶۱                                                                                   مقاله                                        

 ديني با زبان فارسي در... ةيك رسال 

 زبـانیعالمانـه و  بیـانی، بـا حـدیثیو  تفسـیری دقایقو روان است و در آن، مسائل و  یسسل
 شده است.  واکاوی، طرح و ادیبانه

به ها:  واژهکلید ،    سـرا   ، آق   سـرایی   آق دّینالـ   ، جمـال   حـدیثال    و تّفسـیرال    علـم فیاسئله و اجو
 ، قرن هشتم.    فارسی، زبان    آناتولی   

 
 مهمقد  ١
کـه  آیـد یبرمـ الاخبـار   مسامره الکتّاب و   روضه،    عارفینال   مناقب،    بی بیابن  تاریخ یرنظ یدر منابع یقتحق از

کـه  هنگـامیبـوده اسـت.  فرهنگیچنـد یطـیقرن ششم تا اواسط قرن هشتم، مح یل، از اواصغیر آسیای
،       هـا   هـا و جلگـه   به شهرها و ترکمانان بـه دشـت یرانیانمهاجرت ا یرروم نهادند، س دیاردر  پای سلجوقیان
ممتاز شـد.  طبقۀ، زبان و فرهنگ ایرانی؛ لکن زبان و فرهنگ    تر کرد       ها را افزون   فرهنگها و  تیملّ  گوناگونی

خلـق بـدان  بیشتردر پنج زبان که در بلاد روم «: گوید   میآخر قرن ششم  های در حوادث سال )۷۷ ص( بی بیابن 
آن اطـلاع و احاطـت و مهـارت  یقحقـا یقبر دقـاتمام حاصل کرده و  استحضاری} کیخسرو    دّینال   غیاثند {نمایمکالمت 

نـژاد از  کـه بـه اصـل و بودیگمان اجانب چنان  یاز زبانها به تکلّم آمد یبه زبان یکه اگر وقت چنان ؛گردانیدهر میسّ  نهایت یب
در آثار  حتی فرهنگی چندگونگی این. )۹ص ،  ریاحی ←( »اصحاب آن زبان و ارباب آن لسان و اقوام آن کلام است

بـه کلمـات و عبـارات  مولویدر اشعار  ؛شود یم دیده،    که به روم رفته و در آنجا ساکن شده بودند ایرانیانی
گفتنـد  یسـخن مـ یمعمولاً به زبـان فارسـ سلجوقیپادشاهان  گوید ی. همو مخوریم یبرم ترکیو  رومی

 . )۷۹ ص همان،(
زبـان  فارسیزبان  تدریج   به صغیر سیایآآنها در  ۀنشاند   دست امرایو  سلجوقیانبعد از استقرار 

و  تـألیفو  تـدریسو  امیـراندر دستگاه  نگاری   مهم و نامه شهرهایشد. محاوره در  دیارآن  رسمی
غالبـاً  یّـتزبـان اقل و،    رومـی دیـارسـاکنان آن  اکثریتبود. زبان  فارسیبه زبان  شاعریو  تصنیف

 یو زبـان رسـم ینـی، زبـان ددیگـرداشـتند و از طـرف  ترکیترکمن زبان  ۀنورسید قبایلبود.  یارمن
داشـت؛ چراکـه  یآنها برتـر ۀبر هم یدر مقام زبان رسم یفارس امّابود.  عربی ،بغداد یخلافت عرب

 دیوانیـانخو گرفته بودند،  یرانی، با زبان و فرهنگ ایرانبه روم، در ا یدناز رس یشپ یخاندان سلجوق
آن روز  یترکـ زبـانگفتنـد.  ینوشتند و سـخن مـ یو به زبان خود م بودند ایرانیو کارگزاران آنها هم 

هم زبان  یروم زبانجامعه و دولت نداشت.  نیازهایرفع  برایلازم را  ورزیدگیو  پختگی نیز یلقبا
 .  )۲۴-۲۳ ص ،   همان ←(شد  یقوم مغلوب و زبان کفّار شمرده م
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 ديني با زبان فارسي در... ةيك رسال

 »آنـاتولیدر قرن ششـم تـا هشـتم در  فارسیثار آ«خود با عنوان  تحقیقی ۀاحمد آتش در مقال یاد   زنده
کـرده اسـت.  یمعرّفـ یخیتـار یبشده، به ترت یفتأل ینکتاب و رساله را، که در آن قرون در آن سرزم ۳۷

 فارسـیزبـان  گردیـده تصـریحاز آنهـا  برخـیکنـد کـه در  یها را نقـل مـ   آن کتاب ۀاز مقدّم عباراتیآتش 
محمـد  دّینالـ   مثـال جمـال بـرایداشته اسـت؛  ترجیح تازیبر لغت  ویژه به   ها بوده و  آن زبان ترین   مفهوم

، کـه اهـل پارسـیبه زبـان  تفسیرچند از علم  ای اسئله و اجوبه«: گوید یم اسئله و اجوبه ۀرسال ۀدر مقدم ییسرا   آق
 ،   سـرایی   آق ←(» کنم یراوقع است، تحر قخلایرا بر افهام  دقایقو استفهام    ،    انفع یو عبارت حجاز یرا از لغت تاز یارد ینا

ازکتـاب  ای   کـه خلاصـه مظفـری اختیـاراتدر  یرازیشـ دینالـ   قطـب همچنـین؛ )۱بـرگ  ،۷۱ شمارۀ ۀنسخ
چند در شرح اوضـاع و افـلاک و اجـرام  یرفت که فصل یاشارت«: گوید یاست م یزبان عرب به خود اوالادراک    نهایه

 . )۲۵ ص ،   ریاحیبه نقل از ( »او خاصّ و عام را شامل بود یدفوا یدطرازد تا عوا یظ فارسآن به الفا یرپردازد و تعب
 

 پژوهش ۀپیشین  ٢
زبـان در آن  یـناز رواج ا یـتحکا یعثمان ۀدر قرن هشتم و در منطق یوجود آثار ناب به زبان پارس

 یـزن یفراوانـ یو ادبـ یزبـان یها   ، ارزشاعتقادیو  دینی های   رساله افزون بر ارزش اینمنطقه دارد. 
مـؤثر  فارسـیتحولات زبان  سیر بررسیمتن و متون مشابه آن در  ایندر  بیشترتعمق  تردید   بیدارد. 

 خواهد بود. 
ای نـاقص از آن  های ایـران تنهـا نسـخه و در کتابخانـهگمنـام اسـت  اثری اسئله و اجوبه ۀرسال

موجـود اسـت کـه  یو حالـت افنـد یاصـوفیها هـای   هدر کتابخان یزچند نسخه از آن ن .موجود است
 مشخصات آنها در ادامه مقاله آمده است.

و  یبه معرفـ یتا حدود یو ادب    جغرافیایی،    تاریخیشهرت است که در منابع  یدارا ای   منطقه سرای   آق
 جغرافیـایی ۀقـدر منط شـهیر عـالمی سرایی   آق ینالدّ    جمال همچنینآن پرداخته شده است.  تیجوه اهمو

همـه، در  اینمشهود است؛ با  زیادیشرح احوال و آثار او در منابع  نیزو  یاو به بزرگ یاد ذکراست.  آناتولی
 معرفـیآثـار  ایـنکـه  منـابعیدور مانده و در  یقاز چشم اهل تحق اسئله و اجوبه ۀرسال، سرایی   آقآثار  بین

 هـایی محـدودیتتـوان  ی، اما م   نیستامر مشخص  این یواقع دلیلنشده است.  ای   رساله اشاره بدینشده 
نـو( دانست دخیلبه آن  توجهی اثر را در کم این یها دور از دسترس بودن نسخه یاشمار اندک  یرنظ زاده،  رش
 تـرین شـده از مهـم تألیفکه در آن  ای   شناخته بودن مؤلف اثر و زمان و منطقه روی،. به هر )۶-۵ص ، ۶ج

 کند.  می ایجابرا  ینهزم یندر ا حقیقتاست که  دلایلی
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 موطن مؤلف  ۳
و اسـتان  یمرکـز یدر آنـاتول یشـهر ،اسئله و اجوبهۀرسال)، موطن مؤلّف aq. sar. ray( سرای   آق

 آنکـارا واقـع شـده اسـت. در شرقیجنوب  کیلومتریوهشتادودو یکصداست که در  یهدر ترک یغدهم
 یـا سـفیدشهر  معنیبه    ،    فارسیو  ترکیمرکب است از  سرای   آقلفظ «ست: آمده ا )۴۲ ص ،یروانیش( سیاحهال   بستان

 عابدینال   زین. »سلجوقیقلچ ارسلان  عزّالدّین بناهای، از    است دلگشا ای   فزا و بلده   است مسّرت شهری   ،    باشد سفید ۀخان
شـهر  ایـن یـتبـود. جمع یافتـهزبـان    شهر را ترک ینساکنان ا سّیاحهال   بستان یفهنگام تأل یروانیش

شـهر مسـلمان و  ایـناز مـردم  اعظمـیهـا و مسـلمانان بـوده اسـت. بخـش    ، ارمـن   رومیانشامل 
فـراوان داشـت و از مراکـز مهـم  تاهمیـروم  یاندر روزگار سـلجوق سرای   آقاند.    مذهب بوده   حنفی

افـراد  یـنبـه ا تـوان یبوده م سرای   آنها آق که خاستگاه دانشمندانیآمد. از  یشمار م  به یرانیفرهنگ ا
 دینالـ   جمـال«ر؛ خیـاالا   مسایرهالاخبار و    مسامرهمؤلّف    ،    »سرایی   آق دّینال   کریمخواجه «اشاره کرد: 

، از بزرگان قرّاء مفسّر و معاصر »سرایی   آق مجدالدّین«    مورد بحث؛ ۀ، مؤلّف رسال»سرایی   آقمحمّد 
 .  سرایی   آقبنت  ه و ابنبطوط ابن

 سروده است:  )۱۰۶ ص( فرغانی سیفشده است.  یادبارها  سرای   آقاز  نیز فارسیدر شعر 
تـــو یســـرا کـــربلا   و آق ینتـــو حســـ یاسـمر شـد بـه فعـل بـد یزیدشمر تو چون 

 
 مؤلف رساله  ۴
،    ادیـب   اسـت. او  سـرایی   آق یراز ینالـدّ    ن محمّد بن محمد بن محمّـد بـن فخـریالدّ    جمال یکامل و نام

را از نسـل چهـارم فرزنـدان امـام  وی نعمانیهال   شقایقبوده و مؤلّف  سرای   آقنژاد ساکن    ایرانیمفسّر و عالم    
علـم پرداخـت و  یلبـه تحصـ یسرا   در آق دینال   . جمال)۱۵ صزاده،  کپریطاش ( شناسانده است رازیفخر 

، ۱ج ، لـی         بروسـه ←؛ همانجـا  (  مشغول شـد یسبه تدر سرا   آق یلزنجیر مدرسۀر د یمدارج علم یّ پس از ط

از شـاگردان او بـوده  یـزن یبلندآوازه شد. ظاهراً ملافنار مدرّسیکرد و  تربیترا  بسیاری. او افراد )۲۶۵  ص 
معاصر بـوده اسـت  جرجانی شریف دمیرسیّ با  ینالدّ    . به استناد منابع، جمالا)جهمان   زاده،  کپریطاش   (  است

 .  )۲۷۹ ص ،۶ج ،    رسولی(
اعاظم  از،    ، عارف مدقّق   محقّق طبیب«کرده است:  فیمعرّ  چنین، او را الادب   ریحانه، مؤلف تبریزیمدّرس 

اوندگار سلطان خد یداشته است و در عهد دولت غاز یطول یدی یّهو عرب یّهو ادب یّهو عقل یّهروم است که در علوم شرع یعلما
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از  یریجمع کث ومسلسله مدرّس بوده.  یامعروف به سلسله  ۀدر مدرس   ،    قونیّه ولایتاز  سرای   آقدر شهر  ،مراد خان بن اورخان
نامبرده شرط کرده  ۀمدرس یبان ینکها از«. )۱۹۲، ص ۱۱ج کحاله، (» اند   بوده یدرس او م  علما و فضلا و حکما حاضر حوزه

 علمیجلالت    ،    مند بوده و شرکت داشته باشد   بهره نیز دیگرعلوم  جمیعرا حافظ و در  جوهریصحاح  یدرّس آنجا بابود که مد
اعتبـار  برحسب. در منابع، شاگردان او )۵۹- ۵۸، ص ۱ج ،    تبریزیمدرس (» صاحب ترجمه را استکشاف توان نمود

، و    ، کـه در رواق مدرسـه   ، متوسّـطان   ب استاد در راه مدرسـه، که در رکا   مبتدیاناند:  شده یمبه سه گروه تقس
 یّونفلاسـفه، گـروه نخسـت را مشّـائ ۀیوجستند. او، به ش ی، از او بهره م   که در داخل مدرسه عالیشاگردان 

ا اخـتلاف . منـابع بـ)۵۹ ص ،      همـان ،یـزیتبر مـدرس ؛زاده، همانجـا کپریطاش ( نامید یم یّونگروه دوم را رواق   و
 ۷، ص ۱ ، ج ی؛ زرکلـ۲۱۰ص ، ۱ج ،خلیفـه حـاجی(  اند دانسته یقمر ۸۰۰تا  ۷۷۰ های سال بیندرگذشت او را 

 ).همانجا، رسولی؛ همانجا تبریزی،؛ مدرس ۵۷ص آتش،    ؛ ۴۰-۴۱
اشـاره کـرد:  زیـر عنـاوینتـوان بـه  یآنهـا مـ تـرین انـد کـه از مهـم نسبت داده فراوانیبه او آثار 

در فـروع  ؛بحرینال   ملتقیو  بحرینال   بر مجمع ساعاتیبر شرح ابن  حاشیه بیان؛ال   و معانیال   فی یضاحالا   شرح
 تفسـیربـر  حاشیه؛ شافعیدر فروع فقه  ،   فتویال   درایه فی صویقال   غایهال   شرح جمالی؛اخلاق  ،   حنفیفقه 

است بر کتـاب معـروف  یطب که شرح درالموجز    حلّ ؛ الکشّاف   یعل یبه نام حواش زمخشریکشاف 
، در الاعـراب   کشـف؛ نفـیس، معروف به ابـن    قرشیهزم  ابیبن  علی دینال   نگاشته علاءالقانون    موجز

  ،   بروکلمـان ؛   ۳۶، ص ۱ج ، خلیفـه حـاجی، همانجـا؛    لـی ؛ بروسه۲۵-۲۳، ص ۱۷ج ،    تهرانیآقابزرگ  ←( شرح لباب
 .)۴۹۰، ص ۱ ج ،بجنوردی موسوی؛    ۳۵۸ ص ،۶؛ ج ۲۵۴، ۲۲۰ ، ص۵ ج

 
 رسالۀ اسئله و اجوبه  5

 نبیـاءالا   و خـاتم ربوبیـتمسجّع به حمد حضـرت  نثریرساله با  فارسیمتن  ابتداییمؤلّف در چند سطر 
 بیـان، بـه »قسراییالا   رساله، محمد بن محمد اینمحرّر  گوید چنین«پرداخته است. پس از آن، با عبارت 

کند  یاشاره م» پاشا یشاذکلد دولهال   سیفمعظم  امیر«آن با مدح    پردازد و در ضمن  یکتاب م ریرتحسبب 
، به امتثـال ییسرا   اشاره شد، آق یزن ایناز  پیشکه  به دستور او بوده است؛ چنان پارسیاثر به زبان  تألیفکه 

 یارکرده است تا اهل د یرتحر یزبان پارس به یثو حد یرتفس علمرا در  اسئله و اجوبه ۀرسالپاشا،  یامر کلد
است  برانگیز تأمل ای نکته همینتر شود.    آنها آسان ی، براعربیرا نافع باشد و فهم اثر، نسبت به زبان  یعثمان

 شده است.  بیان فارسی، به زبان حدیثو  تفسیر، چون عربیبر زبان  مبتنی عیکه موضو
بـاب دوم «و  »تفسـیرعلم  ۀباب اول در اسئله و اجوب«نهاده است:  رساله را بر دو باب بنیاد سرایی   آق

 واسـت، طـرح سـؤال  یو عقلـ ینـی. روش مؤلف، که مـدرس علـوم د»حدیثدر اسئله و اجوبه از علم 
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 یو جواب آن را بـه اقتضـا کند یطرح م یثعلم حد یا یررا در علم تفس ینحو که سؤال ینجواب است؛ بد
{و}  عـالمینال   الحمدللـه رب   چه نکته است که در قـرآن فرمـود «کند:  یسؤال ممثال  برایآورد؛  یسؤال م

و پـروردن  گوینـدنکته آن است که رب پروردگـار را «دهد:  یآن جواب م یپ درو مانند آن و  عالمینال   نفرمود خالق
را  یو جـواب بعـد سؤالپس و س »دائم مربوب به پروردگار خود به خلاف لفظ خالق و مانند آن احتیاجدلالت کند بر 

 کند.  یمطرح م
، در    سـؤال و جـواب۴۸   ،    بـاقیاسـت و  تفسیر، در    سؤال و جواب ۱۴۸،    از رساله نیمیاز  بیشحدود 

دهـد. در  یاختصـار پاسـخ مـ و عمومـاً بـه دقیـق بیانیعالمانه و با  ای   شیوهها به    . مؤلّف در پاسخحدیث
 دّینالـ   ، نظـر شـرف   یمعـان یمثال، در استناد به نظر علما برایکند؛  یاشاره م یگراند موارد، به آراء ای   پاره

 درمثـال،  بـرایآورد؛  یمـ نیزموارد، اقوال گوناگون را  یکند. او در بعض یرا ذکر مکشّاف  یدر حواش یبیط
آورد و قـول  یرا مـ قـول اوّل و دوم یگـرید یدر جـا یا، ینداز مفسّران گو ی: بعضگوید یم یپاسخ به سؤال

به وجوه مختلـف و آراء متفـاوت نظـر داشـته  یردر تفس ییسرا   گفت آق توان یشمارد. م یاول را قول اکثر م
او دارد.  یو ادبـ یعلمـ ۀتوجه کرده اسـت کـه نشـان از احاطـ یمعان یققرآن و دقا یاتبه الفاظ آ اواست. 

اوسـت.  تفسـیریاز آراء  بسـیاریه موافـق فـراوان اسـتناد کـرده اسـت کـکشّـاف مؤلف به اقوال صاحب 
 بوده است.  ویکانون توجه  نیز یراز دینال   اقوال امام فخر همچنین

اـل، در سـؤال  بـرایپرداختـه اسـت؛  ینبـو یـثاحاد یـانعموماً به ب احادیثمؤلف در سؤال و جواب از  مث
بـ   الارض زلزالها تعدل نصف   اذا زلزلت فرماید یم«: گوید یم یـصب القـران، س دهـد  یو جـواب مـ »یسـت؟چ نصـف تخص
اـر ینسوره مذکور اسـت؛ پـس بـد ایندر  باسرها ی؛ و اصول احکام اخرواخروی یااست  دنیاوی یااحکام قرآن « نصـف  یلعـد اعتب

 .  )۷۸، برگ ۷۱ش  ۀ، نسخوهم ←؛ نیز ۹۹، برگ ۷۰ش  ۀسرایی، نسخ (آق »باشد
 

 فارسیو زبان  رسالۀ اسئله و اجوبه  6
بـودن  یشده است، در فارسـ تألیفکه در آن  جغرافیایی ۀحوز رساله، با توجه به زمانه و این تاهمی
دارد کـه کتـاب را بـه  یمؤلّف در مقدّمه اذعـان مـ ،ز اشاره شدین یناز ا یشکه پ چنان .آن است زبان

بـر  فارسـیدهد زبان  یخود نشان م ایننوشته است.  فارسیبه  بیشتر سودمندی برای امیری خواستۀ
 یثو حـد یرکتاب با موضوع تفس یککه  یحدّ  تاتوفّق داشته است،  اقلیمدر آن  رایج های زبان سایر

 شود.  یم یرتحر یبه زبان فارس
اسـت. بـا آنکـه بـه فراخـور  عـاری معنـویو  لفظـی های   پیچیدگیروان دارد و از  نثریاثر  این
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نداشـته  یچنـدان یرمـتن تـأث یدر روانـدر متن به کار رفتـه،  فراوانی عربیموضوع، الفاظ و عبارات 
از اطناب اسـت. نمونـه  یشود و متن عار   یده میموارد، کاربرد سجع د بسیارین، در یاست. همچن

الامر منکم، چون مطاوعت رسـول و مطاوعـت  اولیالرّسول و  یعواالله و اط یعوا: اطفرماید میسؤال: « نثر رساله:
 یا ینـدهاند مطاوعت هر فرما گانفرمایندو اولوالامر  گونه درست باشد؟عطف چ ،شود نمیمنفکّ  یکدیگراز  خدای
 بـرامتثال حکم قرآن است و از مطاوعت رسول امتثال حکم سنّت و  خدای. جواب: مقصود از مطاوعت یستلازم ن

ولـوالامر : ایـدگوـــ اللـه عنـه  رضـیــ  فخرالدیناند و امام  عادل امیراناست و اولوالامر  مستقیمعطف  تقدیر این
 . )۲۱برگ    ایاصوفیه، ۷۱ مارهش ۀنسخ    سرایی، آق(» اند ند که بر حکّام حکّامیعلما

 موجود است:  ایاصوفیه کتابخانۀرساله چند نسخه در  ایناز 
 ای چهارصـفحه ای   بـرگ دارد. مقدّمـه ۳۰نسخه  این. ایاصوفیه کتابخانۀمتعلق به  ۶۹ شمارۀ نسخۀ )۱

 ایـنرسـد کاتـب  یمشاهده نشد. به نظر م دیگر های نسخه است که در نسخه این ایابتددر  عربیبه زبان 
درج شـده اسـت.  اسـفراینیاشـتباه    رساله نام مؤلـف بـه یدر ابتدا همچنینمقدمه را بر متن افزوده باشد. 

 نسـخه ایـن. »المرصـدییشـهاب  الفقیـر«ذکـر کـرده اسـت:  چنـیننسخه نـام خـود را  یاندر پا کاتب
نسـخه  ایـنشـده اسـت.کاتب در  استنسـاخ نسـتعلیق   ق و به خطّ ۸۸۵در ــ که کاتب درج کرده  چنانــ 
 ها از شنگرف بهره برده است.  کتابت عنوان یبرا

دارد و کاتب بـا خـطّ نسـخ  اندکینسخه اغلاط  این. ایاصوفیه کتابخانۀمتعلق به  ۷۰ۀنسخه شمار )۲
مطـرح و پاسـخ  تفسیریسؤال  ۱۴۸رساله  ینش اول ابخ دربرگ آن را کتابت کرده است.  ۱۰۵خوش در 

ها بـا خـطّ  سؤال پاسخ داده شده است. نسخه خواناست، عنوان ۴۸داده شده است و در بخش دوم حدود 
 اخـیبه نـام احمـد بـن  فردینسخه را  اینشود.  یدر آن مشاهده نم یافتادگ یچآورده شده است و ه ینزرّ 

نسـخه  یـنا همقالـه بـ این تألیفکتابت ندارد. در  تاریخنسخه  اینکتابت کرده است.  المرزنغویی طووی
 استناد شده است. 

و بـا خـطّ  است هبنسخه مذّ  این. ایاصوفیه کتابخانۀمتعلّق به  ۷۱ شمارۀبا  نفیس ای   نسخه )۳
نوشته شده است. هشتاد برگ دارد  ینها به خطّ زرّ  سؤال و جواب شده است. یرتحر یقخوش نستعل

 استناد شده است. نیزنسخه  اینکتابت در آن درج نشده است. در متن مقاله به  تاریختب و و نام کا

بـه خـط نسـخ و  بـرگ دارد. ۶۲نسـخه  ایـن. ایاصـوفیه کتابخانۀمتعلق به  ۷۲ شمارۀنسخه  )۴
کلمات سؤال و جواب با شنگرف نوشته شده است. در قرن نهم کتابت شده و نام کاتـب در آن درج 

 نشده است. 
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و  یـقبرگ دارد به خطّ تعل ۹۵به دست داده است:  اطلاعاتی نیز افندیحالت  ۀآتش از نسخ )۵
 .)۵۹    ص همـان،    آتـش،( ها با شنگرف نوشته شده است و در قرن دوازدهـم کتابـت شـده اسـت   عنوان

ت بـا اطّلاعـا کمـیرساله به دست داده است  اینموجود  های که آتش از نسخه لاعاتیاز اطّ  یبرخ
 .)۵۹-۵۸   ، ص همان    آتش، ←(  دارد مغایرتموجود  یها نسخه

 
 گیری نتیجه  ٧

 ایناست. از  یدر قرن هشتم در منطقه آناتول یمتقن در رواج زبان فارس یسند رساله اسئله و اجوبه
اثـر  ایـنتوان بـه  یمؤلف، م ۀشد ت شناختهشخصیّ نسخه در دست است و با توجه به  چندینرساله 
 دقیقدرخـور تـ یفارسـ یسسـل زبـان) و حـدیثو  تفسیر( علمیرساله از دو وجه  اینکرد. استناد 
تواند بـه نقـش  یم یآن در قرون ششم تا هشتم در منطقه آناتول یررساله و آثار نظ ینبه ا توجّهاست. 

رهنمـون شـود.  رایـج هـای زبـان سـایربرتر، نسـبت بـه  ی، به عنوان زبان رسمفارسیزبان  فرهنگی
دلالـت بـر  یو ارمنـ یو عربـ یآن به زبان ترک قروم و تفوّ  دیارساکنان  میاندر  فارسیزبان  جایگاه
و خاصّـه  ینـیو د یمتون علم یفتأل یبرا یانتخاب زبان فارس همچنینزبان دارد.  ینا های ظرفیّت

 یو ترکـ یرا بر زبـان عربـ یدهد مردم آن منطقه در قرن هشتم، زبان فارس ینشان م یثو حد یرتفس
 ۀدر قـرن هشـتم و در حـوز آنـاتولیاست که در منطقـه  تاهمیحائز نیزنکته  ایناند.    داده یم یحترج

 شده است.  تألیف فارسیآگاهانه به  دینی اثری علمی
 ۀبا توجه به اینکه متن رساله محتوای فقهی و دینی با بیانی تعلیمی دارد، محمـل مناسـبی بـرای عرضـ

البته مشحون بودن متن از آیـات قـرآن و احادیـث بـه زیبـایی مـتن، از ایـن صنایع بلاغی و بدیعی ندارد؛ 
ای موارد به وجوه بلاغی آیات قرآن نیـز اشـاره کـرده اسـت.  کند. در ضمن مؤلّف در  پاره کمک می حیث،

مؤلّف بـه زبـان  عربـی و  ۀها در این متن از نحو عربی متاثّر بوده که نشان از احاط همچنین ساختار جمله
 نحـو از بـودن متـاثّر و عربی لغات کاربردن به وجود با که است این اهمّیّت حائز ۀنکترف قرآنی دارد. معا

تـوان بـه راحتـی بـه مفهـوم  یی با معارف دینی میآشنا اندکی با و است فهم قابل و ساده رساله متن عربی،
نیـز اسـتفاده از الفـاظ فارسـی متن پی برد. آوردن جملات کوتاه و به کار بردن افعال بسیار در یـک بنـد و 

 های رساله است. مربوط به قرن هشتم و سبک نحوی آن دوره از دیگر ویژگی
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 منابع
ارتـش  ۀ، چاپخانـصـاوی اینـالصـائمه  ۀترجم   ،    از قرن ششم تا هشتم آناطولیدر  فارسیآثار    ،    احمد   ،    آتش

 .۱۹۹۸، شاهنشاهی
 .نا] [بی، آنکارا عکسیاپ ، چعلاییهال   اوامر،    بی بیابن 

 .م۱۹۷۷ ،واءض، دارالابیروت،    الشّیعه   الذّریعه الی تصانیف    ،   محمد محسن   ، تهرانیآقابزرگ 
 .۶۹ ۀشمار    ،یهصوفیاا کتابخانۀ یخط ۀنسخ    ،رسالۀ اسئله و اجوبه    محمّد، ینالدّ  جمال          سرایی،   آق
 .۷۰ش ، ایاصوفیه کتابخانۀ خطی ۀنسخ ،رسالۀ اسئله و اجوبه    محمّد، ینالدّ  جمال    سرایی،   آق
 .۷۱ ش    ایاصوفیه، کتابخانۀ خطی ۀنسخ    ،رسالۀ اسئله و اجوبه    محمّد، ینالدّ  جمال    سرایی،   آق
 .۷۲ ش    ایاصوفیه،نۀکتابخا خطی ۀنسخ    ،رسالۀ اسئله و اجوبه    محمد، ینالدّ  جمال                      سرایی،   آق

 .م۱۹۷۵، دارالمعارف مصر، ،العربیالادب  تاریخ    کارل، بروکلمان،
 .م۱۹۰۰، داراحیاء ،   الفنون   کتب و اسامیالظّنون عن    کشف،    الله   عبد بن مصطفی   ،    خلیفه حاجی
 .ق۱۳۳۳،    منشور سمیر،    مؤلفلری عثمانلی   ،    محمدطاهر   ،    لی   بروسه
 .م۱۹۸۰،    العلم   دار ،بیروت،    مالاعلا، دینال   خیر   ،    زرکلی
، بـه    و بالکـان آنـاتولیدر  فارسی، ادب    ۶ج  ،   ادب فارسی ۀدانشنام،    »سرایی   آق دّینال   جمال«،    ، اختر   رسولی

 .۱۳۸۳ ،   ، تهران   حسن انوشه سرپرستی
حسـن  سرپرسـتی، بـه    و بالکان آناتولیدر  فارسی، ادب دانشنامۀ ادب فارسی،    »سرای   آق«، بابک   ،    رشنوزاده

 .۱۳۸۳ تهران،،    انوشه
 .   ۱۳۶۹، پاژنگ    تهران، ،   عثمانیدر قلمرو  فارسیزبان و ادب ،    امین، محمد   ریاحی

 .   ۱۳۴۴ ،، نشر فردوس، تهران   الله صفا   ذبیح، به کوشش    دیوان، فرغانی سیف
 .، دارالکتاب العربیسنایی کتابخانۀ    تهران،   ،    سیاحهال   بستان   تا)،  یب(    عابدینال      زین   ،    شیروانی

 .۱۳۹۵ ،   یروتب ،   نعمانیهال   الشقائق،    مصطفی، احمد بن    زاده   یکپر   طاش
 .جا بی، مظفری اختیارات   ،    تا)  یب(، محمود بن مسعود    شیرازی دینال      قطب

 .ق۱۳۷۶      ،العربیء التّراث احیادار بیروت،، المؤلفینمعجم عمررضا،     کحاله،
 .۱۳۴۶، خیام فروشی کتاب تهران،، الادب   ریحانة،    علیمحمّد میرزا، یزیمدرّس تبر

 موسویبه کوشش کاظم  ،   المعارف بزرگ اسلامی   ةراید،    »دینال    جمال   ،    سرایی   آق«کاظم،    ،    بجنوردی وسویم
 .   ۱۳۶۷ ،، تهران   بجنوردی
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